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Abstract

Relying on delicious food, Liuzhou digs into local characteristics and advantages, gives fully use of
the country’s positive accession to WTO, and makes use of the highly recognizable Luosifen as a
communication channel to actively seize the international market. The construction of the inter-
national discourse right in the process of overseas communication of the “Chinese name card with
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flavor” of Luosifen has multiple influencing factors. With the help of overseas communication ac-
tivities of Luosifen, this paper discusses how Luosifen constructs its international discourse right
in overseas communication from the perspectives of discourse implementer, discourse content,
discourse object, discourse platform and discourse effect feedback. By analyzing these five ele-
ments of overseas communication discourse power, the advantages and disadvantages of Luosifen
in overseas communication can be clearly clarified.
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